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【藏书导读】

《家范》是宋朝司马光的著作，被历代推崇为家教的范

本。司马光，字君实，陕州夏县涑水人，世称“涑水先生”。

北宋大臣，历经仁宋，英宗、神宗、哲宗四朝。著名史学

家。

《家范》共十九篇，系统地阐述了封建家庭的伦理关系，

治家原则，以及修身养性和为人处世之道。书中引用了许多

儒家经典中的治家、修身格言，对我们颇有启发。还收集了

大量历代治家有方的实例和典范，以为后人树立楷模。

汲古阁曾藏有此书。

【名家导引】

毛晋，初名凤苞，字子九，号潜在，别署隐湖书隐，晚

更名晋，字子晋，常熟人。生于明万历二十六年，卒于清顺

治十六年，年 远圆。毛晋性嗜卷轴，为购书不惜倾家荡产。
曾在门口张榜，计页酬钱，一时湖州书舶云集其门，并盛传

“三百六十行生意，不如鬻书于毛氏”的民谚。毛晋极重抄

书，甚至于“入门僮仆尽抄书”，并发明了“影抄”法，影

抄了许多世所罕见的宋本，使朱椠之无存者赖以传之不朽。

藏书前后积至愿源，园园园册，构汲古阁、目耕楼以庋之。毛晋
一获善本便开坊刻印，以广流传。正如《汲古阁歌》所称：

“君获奇书好示人，鸡林巨贾争摹印。”故有“毛氏之书走天

下”之说。

—员—此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



家范卷一

【原文】

《周易》：离下巽上。家人：利女贞。

彖曰：家人，女正位乎内，男正位乎外，男女正，天地

之大义也。家人有严君焉，父母之谓也。父父，子子，兄

兄，弟弟，夫夫，妇妇，而家道正。正家而天下定矣。

象曰：风自火出，家人。君子以言有物而行有恒。

初九：闲有家，悔亡。象曰：闲有家，志未变也。

六二：无攸遂，在中馈，贞吉。象曰：六二之吉，顺以

巽也。

九三：家人??，悔，厉，吉。妇子嘻嘻，终吝。象
曰：家人? ?，未失也。妇子嘻嘻，失家节也。
六四：富家，大吉。象曰：富家大吉，顺在位也。

九五：王假有家，勿恤，吉。象曰：王假有家，交相爱

也。

上九：有孚威如，终吉。象曰：威如之吉，反身之谓

也。

《大学》曰：古之欲明明德于天下者，先治其国；欲治

其国者，先齐其家；欲齐其家者，先修其身；欲修其身者，

先正其心；欲正其心者，先诚其意；欲诚其意者，先致其

知；致知在格物。物格而后知至，知至而后意诚，意诚而后
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心正，心正而后身修，身修而后家齐，家齐而后国治，国治

而后天下平。自天子以至于庶人，一是皆以修身为本。其本

乱而末治者否矣，其所厚者薄，而其所薄者厚，未之有也！”

此谓知本，此谓知之至也。所谓治国必先齐其家者，其家不

可教而能教人者，无之。故君子不出家而成教于国。孝者所

以事君也，弟者所以事长也，慈爱者所以使众也。《诗》云：

“桃之夭夭，其叶蓁蓁。之子于归，宜其家人。”宜其家人，

而后可以教国人。《诗》云：“宜兄宜弟。”宜兄宜弟，而后

可以教国人。《诗》云：“其仪不忒，正是四国。”其为父子，

兄弟足法，而后民法之也。此谓治国在齐其家。

《孝经》曰：闺门之内具礼矣乎！严父，严兄。妻子臣

妾，犹百姓徒役也。

昔四岳荐舜于尧，曰：“瞽子，父顽、母?、象傲。克
谐以孝，烝烝?，不格奸。”帝曰：“我其试哉！女于时，观
厥刑于二女。”厘降二女于妫汭，嫔于虞。帝曰：“钦哉！”

《诗》称文王之德曰：“刑于寡妻，至于兄弟，以御于家

邦。”此皆圣人正家以正天下者也。降及后世，爰自卿士以

至匹夫，亦有家行隆美可为人法者，今采集以为《家范》。

【译文】

《周易》！离下巽上，家人卦：卜问妇女之事吉利。

“彖词”说：家人的爻象显示，六二阴爻居于内卦的中

位，像妇女在内，以正道守其位，九五阳爻居于外封的中

位，像男人在外，以正道守其位，则是天地间的大义。一个

家庭有尊严的家长，即父亲和母亲。父亲要像个父亲，儿子

要像个儿子，兄长要像个兄长，弟弟要像个弟弟，丈夫要像

个丈夫，妻子要像个妻子，这样家道就端正了。如果都能正
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其家，天下也就安定了。

“象辞”说：家人卦外卦为巽，巽为风；内卦为离，离

为火，内火外风，风助火势，火助风威，二者相辅相成，是

家人的卦象。君子从这个卦象中悟到，言辞一定要有内容才

不致于空洞，德行一定要持之以恒才能彰显。

初九：防范家庭出现意外事故，没有悔恨。“象辞”说：

防范家庭出现意外事故就是防患于未然。

六二：妇女在家里料理家务，安排膳食，没有失误，这

是吉利之象。“象辞”说：六二爻辞之所以称吉利，是因为

六二阴爻居九三阳爻之下，像妇人对男人顺从而有谦恭。

九三：贫困之家，众人嗷嗷待哺，这是愁苦的事情，但

是假如能够辛勤劳作，就可以脱贫致富。而那些富贵之家，

骄奢淫逸，妻妾儿女只知道嘻戏作乐，家道终将败落。“象

辞”说：贫困之家，而能辛勤劳作，没有失掉正派的家风。

富贵人家，一味嘻戏作乐，就会有失勤俭之道。

六四：富裕而幸福的家庭，大吉大利。“象辞”说：富

裕而幸福的家庭大吉大利，因为六四阴爻居于九五阳爻之

下，像家人和顺而各守其职。

九五：君王到家庙去祭祀祖先，不要忧虑，祖先福佑家

人，凡事吉利。“象辞”说：君王到臣民之家，说明君臣相

互爱护。

上九：君王掌握杀罚之柄，威风凛凛，权柄不移，终归

吉利。“象辞”说：上九爻辞讲杀罚立威，终归吉利，因为

君上能够反省己身，树立威望。

《大学》说：“古代那些想在天下彰明德行的人，必须治

理好他的国家；想要治理好国家，必须先要管理好家政；想
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管理好家政，必须先提高自己的修养；想要提高自己的修

养，必须先端正自己的心；想要端正自己的心，必须先要有

一个诚恳的态度；想要有诚恳的态度，必须先要有知识和才

智；想获得知识就必须去探求事物的理。通过探求事物的理

获得知识，有了知识就会产生诚恳的态度，有了诚恳的态度

就会端正自己的心意，心意端正就能够提高自己的修养，提

高了自己的修养就能够管理好自己的家，能够管理好自己的

家就能够治理好国家，先治理好国家就能够平定整个天下。

从天子到一般百姓，都要将提高自己的修养作为根本。本乱

而末治是不可能的，想把本来应该厚实的东西用薄的来代

替，而把本来应该薄的东西用厚的来代替，都是不可能的！”

这才是抓住了事物的根本，这才是最高的知识和智慧。所谓

想治理好国家必须先管理好自己的家，意思是说，连家都管

理不好，而想去治理国家，这是不可能的。所以君子不出家

门就教化了全国的人。这是因为在家里体现了子女要侍奉父

母亲，弟弟要侍奉兄长，长辈对晚辈既要慈爱又要指使他

们。《诗经》说：“美丽的桃树啊，枝叶繁茂；妙龄女子出嫁

到丈夫家，使其家庭和顺。”将家人治理的非常和谐，而后

可以去教导国人。《诗经》说：“宜兄宜弟。”自己的兄弟之

间非常和睦，而后就可以去教导国人了。《诗经》说：“其仪

不忒，正是四国。”父亲处理与子女之间的关系，也是兄弟

之间处理关系的榜样。推而广之，成为全国民众足以效法的

榜样。这就是治国先要能够齐家的道理。

《孝经》说：家虽小，但治理天下的方法都在其中了！

侍奉父亲，侍奉兄长。对待妻子臣妾，就像对待百姓臣民一

样，必须御之以道。

—远—
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从前四方诸侯之长向尧推荐舜，说：“他是乐官瞽瞍的

儿子。他父亲心术不正，他的后母说话不诚实，弟弟象傲慢

而不友好，但是舜能和他们和睦相处，他用孝行美德来感化

他们，又加强自身修养，不流于邪恶。”尧帝说：“让我试试

他吧！我将两个女儿嫁给舜，通过两个女儿来观察舜的德

行。”于是尧帝命令两个女儿下到妫水的转弯处，嫁给舜。

尧帝说：“严肃认真地处理政务吧！”

《诗经》称赞文王的德行说：“周文王能以身作则，用礼

法感化妻子和兄弟，近而来教化全国百姓，治理国家。”这

都是古代的圣人先治理好家，然后再治理国家的典范。到后

世，上至卿士下至一般百姓，也有许多在家里遵守礼法，而

且可以成为别人学习的榜样的人和事，现在将这些典范事例

收集起来，编成这本《家范》。

治 家

治家必以礼为先

【原文】

卫石?曰：“君义、臣行、父慈、子孝、兄爱、弟敬，
所谓六顺也。”齐晏婴曰：“君令臣共、父慈子孝、兄爱弟

敬、夫和妻柔、姑慈妇听，礼也。”君令而不违，臣共而不

二，父慈而教，子孝而箴，兄爱而友，弟敬而顺，夫和而

义，妻柔而正，姑慈而从，妇听而婉，礼之善物也。夫治家

莫如礼。男女之别，礼之大节也，故治家者必以为先。
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《礼》：男女不杂坐，不同?枷，不同巾栉，不亲授受；嫂叔
不通问，诸母不漱裳；外言不入于阃，内言不出于阃；女子

许嫁，缨。非有大故不入其门。姑姊妹、女子子，已嫁而

反，兄弟弗与同席而坐，弗与同器而食。男女非有行媒不相

知名，非受币不交不亲，故日月以告君，斋戒以告鬼神，为

酒食以召乡党僚友，以厚其别也。

又，男女非祭非丧，不相授器。其相授，则女受以篚。

其无篚，则皆坐奠之，而后取之。外内不共井，不共?浴，
不通寝席，不通乞假。男子入内，不啸不指；夜行以烛，无

烛则止。女子出门，必拥蔽其面；夜行以烛，无烛则止。道

路，男子由右，女子由左。

又，子生七年，男女不同席，不共食。男子十年，出就

外傅，居宿于外。女子十年不出。

又妇人送迎不出门，见兄弟不逾阈。

又，国君、夫人、父母在，则有归宁。没，则使卿宁。

【译文】

卫石?说：“君王仁义、臣下有品行、父亲慈祥、儿子
孝顺、兄长爱护、弟弟恭敬，这就是人们常说的六顺。”齐

国人晏婴说：“君主和善，臣子谦恭；父亲慈祥，儿子孝顺；

兄长友爱，弟弟恭敬；丈夫温和，妻子柔顺；婆母慈善，媳

妇听话，这就叫礼。”君主和善而又不违礼法，臣下忠君而

没有二心，父亲对子女慈祥而且能够教育，子女对父母孝顺

且能规劝其过错，兄长对弟弟爱护而且友善，弟弟对兄长敬

重而又顺从，丈夫对妻子和气，妻子对丈夫温柔，婆母对媳

妇慈祥，媳妇听命而又温婉，这一切是礼法中最规范的现

象。治家最好的办法莫过于讲究礼法。男女有别，是礼之大
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节，所以治家者必须以礼为先。《礼记》规定：男女不能在

一起，不能共用衣架，不能共用毛巾和梳子，不能亲自传递

和接受东西；嫂子与小叔不能互相往来问候；庶母不能洗非

亲生孩子的衣裳；闺房外的话不能传入闺内，闺房内的话也

不能传到闺外；女子订婚后，必须佩带香囊表示自己已有所

归属。女子出嫁后，若不是家中发生大的事情，不能回娘

家。姊妹、堂姊妹出嫁之后再回家，兄弟不能与她们同席而

坐，也不能跟她们用同一个器皿吃饭。男女之间，不经媒人

撮合，不能互通姓名而相好：没有接受彩礼不能成为姻亲，

举行婚礼必须选择良辰吉日，必须斋戒和祭祀鬼神，同时还

要酒宴招待同乡朋友，来表示其隆重。

另外，男女之间，如果不是遇到祭祀或举行丧礼，不能

相互传递用具。如果要相互传递，只能是男人把东西放进竹

筐里递给女人，女人从竹筐里取。实在没有竹筐，就需要男

人先把东西放在地上，而后女人跪下去取。内室女眷不能和

外边的人取一口井里的水；不能使用同一个浴室；更不能在

同一个炕上就寝；也不能相互借东西。男子如果要进入内

室，不能啸叫，不能用手指指点点；夜里出入，要掌蜡烛，

没有蜡烛就要停止行动。女子出门，一定要用东西遮蔽住

脸；夜里出入也要秉烛，没有蜡烛就要停止行动。在路上也

有规矩：男子从右边走，女子从左边走。

另外，孩子长到七岁的时候，男女之间就不能在同一个

炕席上就寝了，也不能坐在一起吃饭了。这样是为了显示男

女之间的区别。男孩子长到十岁的时候，就可以到外边去拜

师傅学习，居宿在外边。女孩子即使到了十岁，也不能出去

求学，永远都居住在内室里。
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另外，妇人迎送客人也不能走出门外，即便是与自己的

兄弟会面，也不能迈到门槛的外边。另外，对于公主来说，

如果父皇和母后在世，那么公主出嫁之后要经常回家去看望

父皇和母后；如果父皇和母后去世了，也应该派晚辈回去看

望一下。对于一般百姓家的女子来说，如果父母亲在，则要

时常回去看望父母；如果父母去世了，也要派晚辈回去看望

娘家人。

寝门之外，妇人莫问

【原文】

鲁公父文伯之母如季氏，康子在其朝，与之言，弗应；

从之及寝门，弗应而入。康子辞于朝而入见，曰：“肥也不

得闻命，无乃罪乎？”曰：“寝门之内，妇人治其业焉，上下

同之。夫外朝，子将业君之官职焉；内朝，子将庀季氏之政

焉，皆非吾所敢言也。”

公父文伯之母，季康子之从祖叔母也。康子往焉，?门
而与之言，皆不逾阈。仲尼闻之，以为别于男女之礼矣。

【译文】

鲁公父文伯的母亲是康子的从祖叔母，她到季氏那里造

访的时候，康子正在朝中。康子和她说话，她不答应。康子

跟着她来到内室的门口，她仍然不和康子搭话，只顾自己进

入里边。康子觉得很奇怪，退朝后赶忙去拜见从祖叔母，

说：“适才我没有听到您的吩咐，莫非我有什么地方做错了

吗？”从祖叔母回答道：“在内室里边，是妇女们的事，上下

都是这样。在内，你要履行国君交给你的公务；在内，你又

要处理季氏家里的事务。这些皆不是我所能够过问的。”

—园员—
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公父文伯的母亲是季康子的从祖叔母。康子去看望她，

她总是打开门和康子说话，从不迈出门限一步。孔子听说

后，认为他们是认真遵守了男女有别的礼仪。

谦恭治家，尊贵集门

【原文】

汉万石君石奋，无文学，恭谨，举无与比。奋长子建、

次甲、次乙、次庆，皆以驯行孝谨，官至二千石。于是景帝

曰：“石君及四子皆二千名，人臣尊宠乃举集其门。”故号奋

为万石君。孝景季年，万石君以上大夫禄归老于家，子孙为

小吏，来归谒，万石君必朝服见之，不名。子孙有过失，不

诮让，为便坐，对案不食。然后诸子相责，因长老肉袒固谢

罪，改之，乃许。子孙胜冠者在侧，虽燕必冠，申申如也。

僮仆欣欣如也，唯谨。其执丧，哀戚甚。子孙遵教，亦如

之。万石君家以孝谨闻乎郡国，虽齐、鲁诸儒质行，皆自以

为不及也。建元二年，郎中令王臧以文学获罪皇太后。太后

以为儒者文多质少，今万石君家不言而躬行，乃以长子建为

郎中令，少子庆为内史。建老，白首，万石君尚无恙。每五

日洗沐归谒亲，入子舍，窃问侍者，取亲中裙厕?，身自浣
洒，复与侍者，不敢令万石君知之，以为常。万石君徙居陵

里。内史庆醉归，入外门不下车。万石君闻之，不食。庆

恐，肉袒谢罪，不许。举宗及兄建肉袒。万石君让曰：“内

史贵人，入闾里，里中长老皆走匿，而内史坐车自如，固

当！”乃谢罢庆。庆及诸子入里门，趋至家，万石君元朔五

年卒。建哭泣哀思，杖乃能行。岁余，建亦死。诸子孙咸

孝，然建最甚。

—员员—
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【译文】

汉朝的万石君石奋没有文化，但是他为人谦恭、谨慎，

周围很少有人能和他相比。石奋的大儿子石建、二儿子石

甲、三儿子石乙、四儿子石庆，都因为温顺孝悌、为人谨慎

而官至两千石。于是汉景帝感叹道：“石奋和他的四个儿子

都是两千石，作为人臣的尊贵和荣宠竟然都集中在了他一个

人门上。”所以将石奋称为“万石君”。孝景帝末年，万石君

以上大夫的俸禄告老还乡。他的子孙们当的都是小官，回家

去拜见万石君的时候，万石君总要穿上朝服来会见他们，而

且从不叫他们的名字。如果子孙们犯了错误，万石君从不责

备他们，只是坐在侧面的座位上，吃饭的时候对着桌子不吃

饭。这样子孙就相互责备各自所犯的过失，然后求年岁大的

人前去说情。子孙们跟在后边袒胸露背以表谢罪，立誓要改

正错误。万石君这才同意原谅他们。那些已经成年的子孙们

经常在万石君身边侍立，即便是休闲时也要戴着帽子，表现

出舒和的气氛。家中的童子、仆人都是毕恭毕敬，欣然从命

的样子。

万石君操办丧事的时候，非常地哀痛悲伤。他的子孙们

也都听从他的教导，也和他表现得一个样。万石君的家以孝

顺和谦恭闻名于郡国，就连齐、鲁地区的一些儒者，也都自

认为比不上。汉武帝建元二年，郎中令王臧因为写文章得罪

了皇太后，皇太后就认为读书人知识虽然多，但是品质很

差。而万石君家却因为默默地躬行礼法，为皇太后所称道，

于是长子石建被提拔为郎中令，小儿子石庆被提拔为内史。

石建已经老得头发都白了，可万石君却非常健康，没有一点

病痛。石建非常孝顺，他每隔五天就回家去看望父亲。进入

—圆员—
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父亲的房间，小声向佣人打听父亲的身体情况，还亲自为父

亲清洗内衣和便盆，洗干净就悄悄交给佣人，不敢让父亲万

石君知道。石建这样做已经成了习惯。

后来万石君迁徙到陵里居住。有一次，小儿子内史石庆

喝醉了酒回来，已经进入了外门，还没有下车。万石君知道

了这件事后，就又不吃饭，石庆非常害怕，袒胸露背向父亲

请罪，万石君仍不原谅他。全宗族的人以及石庆的哥哥石

建，都袒露胸背前来求告，万石君责备道：“内史是身份显

贵之人，进入里弄，连里中年岁大的人都要回避。可内史却

一点礼法都不懂，坐在车上丝毫反应都没有。这当然要受到

惩罚。”说完，他就让石庆下去。从此之后，石庆和其他几

个哥哥一进入里门，就快步走进家。

万石君于元朔五年去世。他的大儿子石建悲痛欲绝，拄

着拐杖才能行走。过了一年，石建也去世了。万石君的子孙

们一个个都很孝顺，但是做得最好的要数石建。

勤俭致富，仗义疏财

【原文】

樊重，字君云。世善农稼，好货殖。重性温厚，有法

度，三世共财，子孙朝夕礼敬，常若公家。其营经产业，物

无所弃；课役童隶，各得其宜。故能上下戮力，财利岁倍，

乃至开广田土三百余顷。其所起庐舍，皆重堂高阁，陂渠灌

注。又池鱼牧畜，有求必给。尝欲作器物，先种梓漆，时人

嗤之。然积以岁月，皆得其用。向之笑者，咸求假焉。赀至

巨万，而赈赡宗族，恩加乡闾。外孙何氏，兄弟争财，重耻

之，以田二顷解其忿讼。县中称美，推为三老。年八十余
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终，其素所假贷人间数百万，遗令焚削文契。债家闻者皆

惭，争往偿之。诸子从敕，竟不肯受。

【译文】

樊重，字君云。他家世世代代都很擅长耕种庄稼，并且

喜欢做生意。樊重性情温和厚道，做事情很讲究法度。他们

家三代没有分家，财物共有，但子孙都相互礼敬，家里常常

像官府一样讲究礼仪。樊重经营家里的产业，非常得法，一

点损失浪费都没有；他使用仆人、佣工，能够人尽其用。所

以家里能够上下同心戮力，财产和利润每年都成倍增长。以

至于后来拥有田地三百余顷。樊重家所建造的房舍都是层楼

高阁，四周有陂渠灌注。樊重家还养鱼、养牲畜，乡里有穷

困紧急的人向他家求助，樊重一般都满足他们。樊重曾经想

制作器物，他就先种植梓树和漆树。当时的人们都对他的做

法嗤之以鼻。但是在几年之后，梓树和漆树都派上了用场。

过去那些耻笑他的人，现在返过来都向他借这些东西。樊重

的钱财积累至成千上万，他便经常周济本家同族，施惠于乡

里。樊重的外孙何氏，兄弟之间为一些财产而争斗，樊重为

他们的行为感到羞耻，索性送给他们两顷田地，来解决他们

兄弟之间相互愤恨，相互诉讼。本县的人都称道樊重的行为

和品德，将他推为三老。

樊重在八十多岁的时候去世，他平素所借给别人的钱财

多达数百万，他在遗嘱中安顿子女们将那些有关借贷的文书

契约全部烧掉。向他借贷的那些人听说后都感到很惭愧，争

先恐后地前去偿还。樊重的孩子们都谨遵父亲的遗嘱，一概

不接受。

—源员—
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【原文】

南阳冯良，志行高洁，遇妻子如君臣。

宋侍中谢弘微从叔混以刘毅党见诛，混妻晋阳公主改适

琅邪王练。公主虽执意不行，而诏与谢氏离绝。公主以混家

委之弘微。混仍世宰相，一门两封，田业十余处，童役千

人，唯有二女，年并数岁。弘微经纪生业，事若在公。一

钱、尺帛，出入皆有文薄。宋武受命，晋阳公主降封东乡

君，节义可嘉，听还谢氏。自混亡至是九年，而室宇修整，

仓廪充盈，门徒不异平日。田畴垦辟有加于旧。东乡叹曰：

“仆射生平重此一子，可谓知人，仆射为不亡矣。”中外亲

姻、里党、故旧，见东乡之归者，入门莫不叹息，或为流

涕，感弘微之义也。弘微性严正，举止必修礼度，婢仆之前

不妄言笑，由是尊卑大小，敬之若神。及东乡君薨，遗财千

万，园宅十余所，及会稽、吴兴、琅邪诸处。太傅安、司空

琰时事业，奴僮犹数百人。公私或谓：室内资财，宜归二

女；田宅僮仆应属弘微。弘微一物不取，自以私禄营葬。混

女夫殷睿素好??，闻弘微不取财物，乃滥夺其妻妹及伯母
两姑之分，以还戏责。内人皆化。弘微之让，一无所争。弘

微舅子领军将军刘湛谓弘微曰：“天下事宜有裁衷，卿此不

问，何以居官？”弘微笑而不答。或有讥以谢氏累世财产充

殷，君一朝弃掷，譬弃物江海，以为廉耳？弘微曰：“亲戚

争财，为鄙之甚。今内人尚能无言，岂可道之使争！今分多

共少不至有乏，身死之后，岂复见关！”

【译文】

南阳的冯良，品行高洁，他把自己和妻子的关系处理的

如同君臣关系一样，十分讲究礼仪和规矩。
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宋代侍中谢弘微的从叔谢混因为受刘毅一党的牵连，被

处以死刑。谢混的妻子晋阳公主改嫁琅邪王练。公主虽然执

意不肯离去，但皇上下诏要她离开谢家，并与谢家断绝关

系。公主只好将谢混家的事情委托给谢弘微。谢混是当世宰

相，一门两封，家里拥有田业十多处，童仆杂役上千人，惟

独有两个女孩子，年纪都才几岁。谢弘微经营谢混家的生意

和产业如同给公家办事一样秉公执法，即使是一分钱、一尺

帛，进出都有帐目。宋武帝登基后，晋阳公主被降封为东乡

君，因为她颇守大节义理，受到人们的称赞，因此朝廷允许

她再重新回到谢家。

从谢混死到现在已有九年，但谢家的房宇仍然修整一

新，仓库里的粮食放得满满的，家里的佣人杂役仍像以前一

样多，而且耕种、开垦的田地比过去都多。东乡君感叹地

说：“仆射平生很看重弘微，他可以称得上了解人啊，仆射

虽死，但香火不灭。”远近亲戚、邻里、故交看到东乡君归

来后的情景，没有不叹息的，有的甚至被感动得痛哭流涕。

大家都在感叹谢弘微的仁义。

弘微的秉性非常严谨正直，举止行动都十分讲究礼法。

他在奴婢仆人的面前不随便说笑，因此家里从上到下都对他

非常尊敬。东乡君去世之后，留下的财产成千上万，另有庄

园、宅第十余所，遍布会稽、吴兴、琅邪等地。到太傅安、

司空琰的时候，谢混家经营产业的奴仆童役仍然有数百人之

多。当时社会上有舆论认为，谢混家的财产，室内的钱财应

归谢混的两个女儿所有，其余的田宅童仆应当属于弘微。然

而，谢弘微连一件东西都没有拿，连给东乡君举行葬礼的开

销都是用自己的俸禄支付的。谢混的一个女婿叫殷睿，平时
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